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IMPORTANTE

CONSERVAR PARA POSTERIORES CONSULTAS.

PROPÓSITO DEL PRODUCTO

Una silla de paseo tiene el propósito principal de proporcionar un medio seguro y cómodo para transportar 
a los niños pequeños durante paseos al aire libre, viajes y actividades cotidianas.

En el caso de esta silla de paseo 2 en 1, también ofrece la flexibilidad de adaptarse a diferentes etapas de 
crecimiento del niño, proporcionando comodidad, movilidad y economía para los padres.

1. ADVERTENCIAS

1.	 ¡ADVERTENCIA! No deje que su niño juegue con este producto.

2.	 ¡ADVERTENCIA! El montaje y ajuste del producto debe ser realizado por un adulto, mantenga al 
niño alejado de las piezas móviles.

3.	 ¡ADVERTENCIA! Antes de usar, asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo estén 
bloqueados.

4.	 ¡ADVERTENCIA! Para evitar lesiones, asegúrese de mantener alejado al niño antes de desplegar la 
silla.

5.	 ¡ADVERTENCIA! Utilice siempre el sistema de retención.

6.	 ¡ADVERTENCIA! Este producto no es apto para su uso mientras se practican deportes, como correr 
o patinar.

7.	 ¡ADVERTENCIA! No deje que el niño se suba al asiento solo.

8.	 ¡ADVERTENCIA! No deje a su hijo solo con la silla de paseo.

9.	 ¡ADVERTENCIA! Mantenga las bolsas de PE fuera del alcance de los niños para evitar el peligro de 
asfixia.

10.	¡ADVERTENCIA! No utilice bicicletas, motocicletas, automóviles y otros vehículos para tracción 
hacia adelante que puedan dañar la silla de paseo.

11.	¡ADVERTENCIA! Cualquier carga sujeta al mango y/o en la parte trasera del respaldo y/o en el lateral 
de la silla de paseo afectará a la estabilidad de esta.

12.	¡ADVERTENCIA! Esta silla de paseo sólo puede llevar a un niño.

13.	¡ADVERTENCIA! Esta silla de paseo es adecuada para un bebé de 0 meses hasta los 22kg o, en el 
caso de no alcanzar el peso, hasta los 4 años.

14.	¡ADVERTENCIA! La carga máxima de la cesta es de 3kg, no la sobrecargue.

15.	¡ADVERTENCIA! No se utilizarán accesorios adicionales que no estén aprobados por el fabricante.
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16.	¡ADVERTENCIA! Solo se utilizarán piezas de repuesto suministradas o recomendadas por el 
fabricante/distribuidor.

17.	¡ADVERTENCIA! Asegúrese de ajustar el ángulo del respaldo entre 150º y 180º cuando lo utilice 
para niños menores de 6 meses.

18.	¡ADVERTENCIA! En las sillas de paseo diseñadas para su uso desde el nacimiento, se recomienda el 
uso de la posición más reclinada.

19.	¡ADVERTENCIA! Compruebe que todos los elementos de la silla están correctamente enganchados 
antes de su uso.

20.	¡ADVERTENCIA! La función de capazo/cochecito es adecuada para un bebé menor de seis meses, 
con peso máximo de 15 kg.

21.	¡ADVERTENCIA! Debe quitarse el arnés de seguridad cuando se utiliza como capazo.

22.	¡ADVERTENCIA! Debe utilizar el arnés de seguridad cuando se utiliza como silla para niños.

23.	¡ADVERTENCIA! No utilice el asiento de la silla de paseo por separado, debe ser utilizado con el 
chasis.

24.	¡ADVERTENCIA! El asa de transporte debe dejarse fuera de la carrocería de la silla de paseo durante 
su uso.

2. PARTES DE LA SILLA DE PASEO

1. Capota

2. Manillar

3. Chasis

4. Ruedas traseras

5. Cesta

6. Ruedas frontales

7. Asiento

8. Barra de seguridad

1

2

3

4

5

6
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8
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3. PIEZAS PARA EL MONTAJE

Ruedas frontales Ruedas traseras

Barra de seguridad

Asiento

Chasis
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4. MONTAJE DE LA SILLA DE PASEO

Paso 1 (Fotos 1, 2 y 3). Abra el chasis de la silla de paseo hasta que 
oiga dos “clicks” correspondientes a ambos lados, esto indica que el 
chasis se ha abierto correctamente, como aparece en la imagen 3.

Paso 2 (Fotos 4, 5 y 6). Inserte el eje de las ruedas traseras en el 
agujero del chasis, al oír un click, indica que la rueda trasera ha sido 
instalada correctamente. Realice la misma acción para instalar las 
ruedas delanteras en el chasis. Finalmente, el conjunto de ruedas con 
el chasis debe quedar como aparece en la imagen 6.

Paso 3 (Foto 7). Para instalar el asiento, inserte el adaptador/anclaje 
del asiento en el agujero del chasis como aparece en la imagen 7.

 

1 2 3

4 5 6

7
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5. ASIENTO REVERSIBLE

Como se muestra en la imagen 1, el asiento de la silla de paseo está 
orientada hacia el exterior. Para situar el asiento hacia el lado contrario, 
solo tiene que pulsar el botón del asiento situado en la unión del anclaje 
con el chasis al mismo tiempo que tira del asiento hacia arriba (imagen 
2).

Gire el asiento 180 grados, a continuación, inserte el asiento en el 
anclaje del chasis (imagen 3). 

La silla de paseo debería quedar tal y como aparece en la imagen 4.

6. CONVERSIÓN ASIENTO - COCHECITO

Cuando los cierres plegables A, B y C, que se muestran en la imagen, estén abotonados, la posición será la 
del asiento funcional de la silla de paseo. En cambio, cuando estén sueltos, la función será la de cochecito.

1

4

2 3

A

B

C



Silla de paseo convertible 2 en 1
NUITENES

7

 7. AJUSTE DEL RESPALDO

Como se ilustra en la imagen 1, pulse el botón que se encuentra en los laterales y ajuste el asiento en la 
posición que desee.

8. RETIRADA DE LA RUEDA

Como se muestra en la imagen 1, presione el botón que se encuentra en el chasis justo encima de la rueda 
delantera, y al mismo tiempo, tire de la rueda hacia abajo, expulsándola así del anclaje del chasis.

Para retirar las ruedas traseras, pulse el botón que se encuentra junto a la rueda en el chasis, y al mismo 
tiempo tire hacia fuera, liberando así el anclaje de la rueda trasera.

9. FRENO

Como aparece en la imagen, el freno actúa pisándolo hacia abajo, hacia 
el lado B. Con este gesto, las ruedas se bloquearán.

En cambio, si libera el freno hacia arriba, hacia el lado A, las ruedas se 
desbloquearán y podrán moverse.

1 2

1

A B

1 2
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10. PLEGADO

Para plegar la silla de paseo, presione los botones que se encuentran en ambos lados, y al mismo tiempo, 
doble el asiento como se muestra en las imágenes 2 y 3.

A continuación, como se muestra en la imagen 4, en el manillar del chasis, pulse el botón a la vez que 
presiona el botón de bloqueo, y empuje hacia abajo el manillar para terminar de plegar la silla de paseo, 
como en las imágenes 5 y 6.

11. APERTURA

4 5 6

1 2 3

1 2 3
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Para desplegar la silla de paseo, tire del manillar del chasis hacia arriba 
hasta que escuche dos “clicks” (imágenes 1 y 2). 

A continuación, abra el asiento de la silla de paseo como aparece en 
la imagen 3, y luego abra totalmente la capota como en la imagen 4. 
Asegúrese de que el asiento está firme y bien asegurado al chasis de la 
silla de paseo.

12. USO DEL ARNÉS DE SEGURIDAD

Abrochar el arnés

Como se muestra en las imágenes 1 y 2, primero debe unir A con C y B con D, resultando así la imagen 2. 
Una vez realizado este paso, se anclan H y J en M, es decir, las dos uniones realizadas anteriormente en el 
punto de anclaje central (M).

Cuando oíga un sonido de click, tire del cinturón para asegurar que está correctamente abrochado y no 
se suelta.

Apertura del arnés

Presione el botón que se encuenta en el anclaje central y el arnés se 
liberará automáticamente.

4
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13. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

1.	 Si el material o las suturas están rotas, reemplácelos para un buen funcionamiento de la silla de 
paseo.

2.	 Mantenga la silla de paseo limpia y no coloque objetos punzantes o con bordes para evitar que el 
niño sea lastimado.

3.	 Utilice un trapo húmedo para limpiar la silla de paseo. No enjuague con agua alcalina o ácida para 
evitar la corrosión de las piezas metálicas.

4.	 La funda de tela se puede lavar a mano, no en lavadora. 

Lavar a mano a 
30ºC o menos

No planchar No limpiar en 
seco

No usar lejía No secar en 
secadora
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IMPORTANT

TO KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

PURPOSE OF THE PRODUCT

A stroller has the primary purpose of providing a safe and comfortable means of transporting young 
children during outdoor walks, travel and everyday activities.

In the case of this 2-in-1 stroller, it also offers the flexibility to adapt to different stages of a child’s growth, 
providing comfort, mobility and economy for parents.

1. WARNINGS

1.	 WARNING! Do not let your child play with this product.

2.	 WARNING! The product must be assembled and adjusted by an adult, keep your child away from 
moving parts.

3.	 WARNING! Before use, make sure that all locking devices are locked.

4.	 WARNING! To avoid injury, be sure to keep the child away before unfolding the seat.

5.	 WARNING! Always use the restraint system.

6.	 WARNING! This product is not suitable for use while playing sports, such as running or skating.

7.	 WARNING! Do not allow the child to ride on the seat alone.

8.	 WARNING! Do not leave your child alone with the stroller.

9.	 WARNING! Keep PE bags out of the reach of children to avoid the danger of suffocation.

10.	WARNING! Do not use bicycles, motorbikes, cars and other vehicles for forward propulsion which 
may damage the buggy.

11.	WARNING! Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest and/or on the side 
of the buggy will affect the stability of the buggy.

12.	WARNING! This buggy can only carry one child.

13.	WARNING! This buggy is suitable for a baby from 0 months up to 22kg or, in case of underweight, 
up to 4 years of age.

14.	WARNING! The maximum load of the basket is 3kg, do not overload it.

15.	WARNING! Additional accessories not approved by the manufacturer must not be used.

16.	WARNING! Only spare parts supplied or recommended by the manufacturer/distributor may be 
used.
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17.	WARNING! Be sure to adjust the angle of the backrest between 150° and 180° when used for children 
under 6 months of age.

18.	WARNING! For pushchairs designed for use from birth, the most reclined position is recommended.

19.	WARNING! Check that all parts of the buggy are correctly fastened before use.

20.	WARNING! The carrycot/stroller function is suitable for a baby under the age of six months, with a 
maximum weight of 15 kg.

21.	WARNING! The safety harness must be removed when used as a carrycot.

22.	WARNING! The safety harness must be used when used as a child seat.

23.	WARNING! Do not use the stroller seat separately, it must be used with the chassis.

24.	WARNING! The carrying handle must be left outside the stroller body during use.

2. PARTS OF THE STROLLER

1. Bonnet

2. Handlebars

3. Chassis

4. Rear wheels

5. Basket

6. Front wheels

7. Seat

8. Safety bar

1

2

3

4

5

6

7

8
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3. PARTS FOR ASSEMBLY

Front wheels Rear wheels

Security bar

Seat

Chassis
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4. ASSEMBLY OF THE STROLLER

Step 1 (Pictures 1, 2 and 3). Open the buggy chassis until you hear 
two corresponding “clicks” on both sides, this indicates that the chassis 
has been opened correctly, as shown in picture 3.

Step 2 (Pictures 4, 5 and 6). Insert the rear wheel axle into the hole in 
the chassis, when you hear a click, this indicates that the rear wheel 
has been installed correctly. Perform the same action to install the 
front wheels into the chassis. Finally, the wheel assembly with the 
chassis should look as shown in picture 6.

Step 3 (Picture 7). To install the seat, insert the seat adapter/anchorage 
into the hole in the chassis as shown in picture 7.

 

1 2 3

4 5 6

7
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5. REVERSIBLE SEAT

As shown in picture 1, the seat of the buggy is facing outwards. To 
position the seat facing away from you, simply press the button on the 
seat located at the connection of the anchorage to the chassis at the 
same time as you pull the seat upwards (fig. 2).

Turn the seat 180 degrees, then insert the seat into the chassis 
anchorage (picture 3). 

The stroller should look as shown in picture 4.

6. SEAT - PRAM CONVERSION

When the folding fasteners A, B and C, shown in the picture, are buttoned, the position is that of the 
functional stroller seat. When they are unfastened, the function is that of the pram.

1

4

2 3

A

B

C
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 7. BACKREST ADJUSTMENT

As illustrated in picture 1, press the button on the sides and adjust the seat to the desired position.

8. REMOVAL OF THE WHEEL

As shown in picture 1, press the button on the chassis just above the front wheel, and at the same time pull 
the wheel downwards, thus ejecting it from the chassis anchorage.

To remove the rear wheels, press the button next to the wheel on the chassis, and at the same time pull 
outwards, thus releasing the rear wheel anchorage.

9. BRAKE

As shown in the picture, the brake acts by pressing it downwards 
towards the B side. With this gesture, the wheels will be blocked.

On the other hand, if you release the brake upwards, towards side A, the 
wheels will be unlocked and will be able to move.

1 2

1

A B

1 2
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10. FOLDING

To fold the stroller, press the buttons on both sides, and at the same time, fold the seat as shown in pictures 
2 and 3.

Then, as shown in picture 4, on the handlebar of the chassis, press the button while pressing the lock 
button, and push down the handlebar to finish folding the stroller, as in pictures 5 and 6.

11. OPENING

4 5 6

1 2 3

1 2 3
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To unfold the stroller, pull the handlebar of the chassis upwards until 
you hear two “clicks” (pictures 1 and 2). 

Next, open the stroller seat as shown in picture 3, and then fully open the 
canopy as shown in picture 4. Make sure the seat is firmly and securely 
attached to the stroller chassis.

12. USE OF THE SAFETY HARNESS

Fastening the harness

As shown in pictures 1 and 2, you must first join A to C and B to D, resulting in picture 2. Once this step is 
done, anchor H and J at M, i.e. the two joints made earlier at the central anchorage point (M).

When you hear a clicking sound, pull the belt to ensure that it is correctly fastened and does not come 
loose.

Opening of the harness

Press the button on the centre anchorage and the harness will 
automatically release.

13. MAINTENANCE AND CLEANING

1.	 If the material or sutures are broken, replace them for proper functioning of the stroller.

2.	 Keep the stroller clean and do not place sharp or edged objects on the stroller to avoid injury to the 
child.

4
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3.	 Use a damp cloth to clean the stroller. Do not rinse with alkaline or acidic water to avoid corrosion of 
the metal parts.

4.	 The fabric cover can be hand washed, not machine washed. 

Hand wash at 
30°C or less

Do not iron Do not dry 
clean

Do not use 
bleach

Do not tumble 
dry
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NINGBO WEIBEI CHILDREN PRODUCTS CO., LTD.
No. 25, Nancheng Road, Hushan Street, Cixi, Ningbo 
Zhejiang, China
ethan.vbaby@nbvbaby.com

GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016,
Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com

ES - Hasta 22kg de peso máximo o 4 años
EN - Up to 22kg maximum weight or 4 years 
IT - Fino a 22 kg di peso massimo o 4 anni 
FR - Jusqu’à un poids maximum de 22 kg ou 4 ans 
PT - Até 22 kg de peso máximo ou 4 anos 
DE - Bis zu einem Höchstgewicht von 22 kg oder 4 Jahren 
NL - Tot een maximumgewicht van 22 kg of 4 jaar 
SWE - Upp till 22 kg maxvikt eller 4 år 
PL - Maksymalna waga do 22 kg lub 4 lata
DK - Op til 22 kg maksimal vægt eller 4 år 

Made in P.R.C.


